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La presente documentazione tecnica è stata redatta dal costruttore. E’ parte integrante ed essenziale del 
prodotto e dovrà essere consegnata al futuro utilizzatore e conservata fino alla sua completa dismissione.

Prima di procedere all’installazione verificare che il prodotto e il relativo imballo non siano danneggiati ed ese-
guire l’installazione rispettando scrupolosamente le informazioni e le indicazioni fornite al fine di ottenere un 
corretto funzionamento e prevenire eventuali danneggiamenti non coperti dalla garanzia.

Manuale d’uso e manutenzione



1 installazione
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2
ALIMENTAZIONE LETTORE BIOMETRICO

LETTORE BIOMETRICO - INTERFACCIA WIEGAND

 Il DIP-SWITCH 1
 deve essere posizionato

 su ON

collegamenti
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Tensione 12 Vdc
Utilizzare l’alimentatore

 a spina in dotazione
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Filo Nr. 11
Filo Nr. 10

Filo Nr. 9

Il collegamento
Lettore Biometrico - Interfaccia Wiegand

non deve superare 1 metro
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INTERFACCIA WIEGAND - ALIMENTAZIONE (PWR)

• Tensione da 12 a 24Vdc ±15%
• 2 conduttori senza polarità 
• Alimentazione individuale o da sistema

CAVO TIPO DOPPINO TWISTATO NON SCHERMATO

AWG
CONDUTTORI R O/

Km
C nF/

Km TOPOLOGIA LUNGHEZZA 
MASSIMANUM. DIAM. SEZ.

22 4 0,64 
mm

0,32
mmq 61,9 48

libera 500
bus 800

18 2 1,02 
mm

0,82
mmq 40 45

libera 600
bus 1.000

• 2 conduttori senza polarità 

Caratteristiche minime relative alla tipologia 
di cavo da utilizzare per la rete K:
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INTERFACCIA WIEGAND - RETE K (NET)
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INTERFACCIA WIEGAND - INGRESSO 1

• Cavo: 2 x 0,5 mm
• Stato a riposo: NA (normalmente aperto)
• Il LED rosso I1 si accende quando
   viene attivato l’ingresso
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ATTENZIONE
Configurazione da utilizzare

solo con centrale KC
in modalità distribuita

(vedi istruzioni della centrale KC)
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INTERFACCIA WIEGAND - INGRESSO 2

INTERFACCIA WIEGAND - USCITA 1

• Attivazione dispositivo di allarme esterno a 12/24V
• Cavo: 2 x 0,5 mm
• Il LED verde O2 si accende quando viene attivata  l’uscita

• Attivazione elettroserratura a 12/24 Vac/Vdc
• Cavo: 2 x 0,5 mm
• Utilizzare sempre un kit di soppressione disturbi: KA-N/SK
• Il LED verde O1 si accende quando viene attivata  l’uscita

INTERFACCIA WIEGAND - USCITA 2
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• Cavo: 2 x 0,5 mm
• Stato a riposo: NC (normalmente chiuso)
• Il LED rosso I2 si spegne quando
   viene attivato l’ingresso

O1
C1

Ridurre al minimo la
lunghezza di questi

collegamenti

El
et

tr
os

er
ra

tu
ra

Alimentazione
elettroserratura
12/24 Vac/Vdc

+- ~~ca
cc

Kit
KA-N/SK

230 V

O2
C2

Dispositivo di
allarme locale

Alimentazione
esterna
 12/24V



3 led

4 BUZZER
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5 Configurazione con app per iOS e android

 Prima di potere essere utilizzato, Il biometrico KP-ACN-BP va correttamente configurato attraverso un dispositivo 
mobile. A tal fine occorre scaricare e installare l’APP Unis-B plus.

      Su dispositivi Android: ricercare e scaricare l’APP da Play Store 
      Su dispositivi iOS: ricercare e scaricare l’APP da App Store 
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6 Registrazione UTENTE
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7 registrazione dispositivo

NELLA FASE DI REGISTRAZIONE DEL DISPOSITIVO
E DURANTE LA REGISTRAZIONE DELLE IMPRONTE 

BISOGNA POSIZIONARE IL DITO SUL SENSORE
PER 2 VOLTE
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8 registrazione impronte
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9 CONFIGURAZIONE BIOMETRICO
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PLEXA S.r.l.
Via della Piastrella, 31
Z.I. Savena-Piastrella
40065 - Pianoro (BO) Italy

Tel.: +39.051.6517911
Fax: +39.051.6517922
www.plexa.com
plexa@plexa.com

11 riclaggio e smaltimento
Le informazioni relative alle corrette modalità di riciclaggio e smaltimento delle apparecchiature Plexa sono disponibili 
sul sito www.plexa.com nella sezione Azienda - RAEE.
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10 CARATTERISTICHE TECNICHE
• Sensore ottico
• Riconoscimento utente: < 1 secondo
•  Falsi positivi (FAR) < 0,0001%
•  Falsi negativi (FRR) < 0,1%
• Capacità utenti: 1000
•  Capacità eventi: 100000
•  Lettore di prossimità: 125KHz
• Collegamento Bluetooth/Wiegand out
• APP per Android e Apple iOS per programmazione 
• Richiede il collegamento a un dispositivo di controllo K (decoder KD o centrale KC)
•  Installazione sia in interno che all’esterno protetto dagli agenti atmosferici
•  Temperatura di utilizzo: da 0° a +50° C
•  Grado di protezione: IP65
•  Dimensioni: 58 x 191 x 62 mm
•  Alimentazione: 12Vdc 
• Assorbimento: 400mA


